


















































den tavlan på ett mystiskt sätt för­
svunnit från Louvrens väggar men att 
museiauktoritetema för undvikande av 
offentlig skandal låtit ditsätta en kopia. 
Man gav alltså sken av att tavlan helt 
enkelt stulits från museet, men i själva 
verket stals aldrig några tavlor, utan

Chaudron riktade en varmluft-fläkt mot de 
förfalskade tavlorna för att framkalla spric­

kor i de fernissade ytorna

köparna lurades alltid med skickligt 
utförda kopior. Denna metod visade 
sig länge utfalla till alla parters belå­
tenhet, men när man fattade den otro­
ligt djärva planen att sälja Louvrens 
berömdaste målning, Mona Lisa, trass­
lade det till sig.

Köparen var även denna gång en 
amerikansk mångmiljonär, som hugna­
des med den upplysningen att han i 
sin ägo hade den verkliga Lisa Che- 
rarghini, målad av Lionardo i början 
av 1600-talet. Olyckligtvis kunde inte 
Miljonären hålla tyst med detta ena­
stående förvärv, och en vacker dag o .
atergav en Paris-tidning det alarme­
rande ryktet, att Louvrens pärla icke 
längre var äkta utan en ditsmugglad 
kopia. En flock experter trummades 
ihop och förklarade bestämt att det 
fortfarande var den ursprungliga Mona 
Lisa, som log sitt gåtfulla leende från 
väggen i Salon Carre.

Valnötssäng ”slaktades”
Denna gång hade det så när slutat 

Med katastrof, men markisen och hans 
Medhjälpare kom ner på fotterna igen. 
Med den erfarenhet som förvärvats 
beslöt man att utnyttja ”förhandsrekla­
men” och ännu en gång utbjuda tavlan 
bil försäljning, och när man efter långa 
Och invecklade förhandlingar fått säkra 

napp på krokarna skred man till ver­
ket.

Lionardos tavla är målad på en trä­
panel, som består av tre plattor fin- 
ådrig italiensk valnöt, på baksidan hop­
fästad med ribbor av ebenholtz för att 
förhindra sprickning. Chaudron måla­
de sex kopior. En i sitt slag ytterst säll­
synt och dyrbar antikvitet, en italiensk 
säng i valnöt, ”slaktades” för att ge 
Chaudron det material som erfordra­
des för att uppnå största möjliga iden­
titet med originalet. Resultatet blev 
också lysande.

När det sista av Chaudrons sex mäs­
terverk lyckligt och väl smugglats 
över Atlanten tog man itu med andra 
förberedelser. Denna gång måste näm­
ligen den riktiga Mona Lisa försvinna 
från museet för att verkligen övertyga 
köparna om att det inte var ytterligare 
ett falsarium.

Låssmed hjälpte tjuvarna
Den enkla men raffinerade stöld­

planen grundade sig på det faktum att 
en arbetare kunde komma och gå hur 
han ville i Louvren utan att bli miss­
tänkt, i synnerhet på måndagarna, när 
museet var stängt för rengöring. Det 
fanns visserligen en stab av detektiver 
anställda vid museet, men de tjänst­
gjorde inte på nätterna och inte heller 
på måndagarna. Eventuella tjuvar för­
modades alltid uppehålla sig bland 
publiken.

Den som utsågs att föröva stölden 
var Perugia, en italienare, som arbetat 
tre år vid museet och som kände till 
alla vinklar och vrår. Tillsammans med 
två medhjälpare gömde sig Perugia en 
söndagskväll i en skrubb. Klockan 5.30 
måndag morgon kom några arbetare, 
som skulle ta itu med reparationer i 
ett galleri som ligger alldeles intill 
Salon Carre. I ett obevakat ögonblick 
smög sig Perugia och hans två med­
hjälpare dock fram, lyfte ner tavlan 
och bar den genom ett par salar till en 
vindeltrappa, som leder till botten­
våningen.

Här avtogs ramen, men när Perugia 
skulle öppna dörren som ledde ut vän­
tade honom en obehaglig överraskning. 
Han hade glömt att prova den efter ett 
vaxavtryck tillverkade nyckeln, och 
den gick inte. Louvrens egen låssmed 
kom honom emellertid till hjälp. I det 
för tjuvarna lämpliga ögonblicket kom 
nämligen denne ned samma väg som 
de själva hade kommit. Perugia, som 
lyckades gömma undan tavlan, bekla­
gade sig över att låset var skadat. Lås­

smeden plockade välvilligt fram sina 
grejor, och efter ett par minuter var 
vägen fri.

Ligan blev stormrik
Först ett dygn senare upptäckte man 

i Louvren att Mona Lisa var försvun­
nen. Att tavlan var borta hade man 
visserligen redan sett, men det hände 
ofta att den fördes bort för fotografe­
ring, och därför fattade man inte ge­
nast, att den hade stulits.

Perugia fick en avsevärd summa för 
sin del av jobbet — tillräckligt för att 
han skulle kunna leva bekymmerslöst 
återstoden av sitt liv. De övriga av 
ligan försvann omedelbart från Paris 
och reste till Amerika.

Efter dessa virtuosa preludier gick 
affärerna lysande — Chaudron blev 
närmast tokig av glädje och stolthet, 
när han hörde vilka fantastiska sum­
mor hans verk inbringade. Även origi­
naltavlan såldes. Alla de sammansvur- 
na blev stormrika män, endast den föga 
slipade Perugia — som inte var insatt 
i motivet för stölden — fick till sist 
sona sin delaktighet med tre års straff­
arbete. Han kunde nämligen inte av­
hålla sig från att ännu en gång stjäla 
Mona Lisa och nu från den private 
köparen. Han tänkte sig att han skulle

Låssmeden plockade välvilligt fram sina 
grejor

komma över ytterligare en stor summa 
pengar för tavlan. Polisen fick emel­
lertid nys om hans förehavanden. Den 
stackaren förstod inte att han var för 
sent ute och att Mona Lisa efter detta 
äventyr skulle bli återbördad till sin 
rätta plats i Salon Carre och Louvren.
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JULSALONGEN
Lasse LindqvistBjörn ”Hin” Hinders

Lasse Sandberg

I<9od jul!

Fantastiskt! Så originellt!

Hans ”Håven” Nilsson

— Tänk, sen^ag fick den där appa­
raten i huset bryr de sig inte ens om 
jultomten...

— Vi målade julgranen på väggen 
år för att spara utrymme

— Om inte farbror låter mig 
vara i fred, ska jag anmäla ho­
nom för nykterhetsnämnden

— Det är inte så roligt 
att vara tomte nu när 
nästan ingen tror på en 
längre



Ord... ord... ord..
Humoresk av GUNNAR BROLUND

F
inns det inte en fisk som 
heter sorp? frågade Johansson.
— Sorp? sa jag. En fisk? Det 

har jag aldrig hört.
— Jag undrar i alla fall, sa Johans­

son. Sorp? Eller kanske sorping. Fast 
då går det ju inte förstås. Håller du 
också på med lördagssoppa? sa han sen 
och vände sej på nytt mot mej.

— Nej, svarade jag, för det var det 
enda svar jag lyckades få fram just då.

— Inte? sa Johansson. Fast det är 
såna fina priser.

— Visst! Jag drog mej i hast till 
minnes en del annonser jag sett om 
Prackelbolagets nya produkt ”Lördags­
soppa”. För att göra varan mera känd 
hade man satt igång med en pristäv­
ling. Det gällde att bilda mesta möjliga 
antal ord av ”lördagssoppa”. Nu stod 
en hel del klart för mej. Johansson var 
alltså inte galen, som man allmänt 
trodde. Det är inte säkert att en man 
ar galen därför att han går och mum­
lar underliga ord för sej själv hela 
dagarna. Det kan hända att han deltar 
i en pristävling.

— Första pris är tjugofem tusen 
kontant eller en tallrik lördagssoppa 
°m dagen resten av livet, förklarade 
Johansson. Jag vet faktiskt inte vilket 
]ag ska välja om jag vinner, fortsatte 
han. Kontanta pengar är naturligtvis 
bra att ha, men å andra sidan kan det 
bli inflation och sånt. En tallrik lör­
dagssoppa däremot är mycket närande 
°ch innehåller alla vitaminer.

— Jo, höll jag med om. Man vet att 
fiian har mat varenda dag tills man 
lämnar in. Det är inte så dumt. Men 
°m den där firman gör konkurs då? 
Om lördagssoppan inte går så bra som 
^an tänkt sej?

■— Det är en synpunkt, nickade Jo­
hansson. Kanske man ska ta dom 25.000 
1 alla fall. Det fina med en sån här 
tävling är annars att allt inte hänger på 
turen, utan på den rent personliga in­
satsen. Det gäller alltså att få fram 
ord. Jag arbetar rent metodiskt. Jag 
kombinerar bokstäverna fortlöpande 
efter ett visst system, och på det viset 
kan inget ord slinka förbi mej, för­
står du.

o Tittar du inte i ordböcker och 
sånt också? undrade jag.

— Så klart, sa Johansson. Jag hål­
ler ögonen öppna, och så fort jag får 
syn på något som handlar om ord slår 
jag ner som en hök. Fast ibland hop­
par man i galen tunna förstås, log han. 
Igår var jag inne i bokhandeln och 
köpte en bok som hette ”Ordet”, men 
den dög inte alls. ”Ordets makt” hette 
en annan jag hoppade på, men den 
handlade bara om hur man skulle hål­
la tal. ”Tal” förresten, nej det går inte. 
”Dal” går, ”Dalarö” också för den de­
len, men det är ett namn och det får 
man inte använda. Inte böjningsformer 
heller. Förresten ska jag låta bli T. 
Jag arbetar metodiskt som jag sa, och 
jag håller just nu på med L. Jag har 
fått ihop 153 ord.

O

Jag fick under den tid som följde 
förklara för dom på kontoret att Jo­
hansson inte var tokig, och att han 
inte heller hörde till ett spionnät med 
anknytningar i alla större världsstäder, 
och att det inte var hemliga kodmed­
delanden han lämnade ifrån sej åt en 
annan lyssnande spion någonstans i 
grannskapet när han gick för sej själv 
och mumlade: ”ka-kaa-kab-kabb-kab- 
ba-kabbe-kabbi..Rätt som det var 
stötte han så på ett ord, och då gjorde 
han en anteckning. När bokstaven L 
var avverkad förklarade han för mej i 
största förtroende att han nått siffran 
167. Några dagar senare hade han i sin 
flit betat av S. 209! Ytterligare en vec­
ka senare kunde man höra honom 
mumla: ”yb-ybb-ybba-ybbe-ybbi...”, 
men sen slog det honom bestämt att 
det inte fanns något Y i lördagssoppa. 
Och inte heller fanns där något Z, Å 
eller Ä. Men ett Ö fanns där, och siff­
ran steg till den nästan astronomiska 
278. 278 ord i ”Lördagssoppa”!

O

— Men det har varit ansträngande 
vet du, anförtrodde han mej när vi var 
på hemväg i bussen en kväll. Igår hör­
de jag ett par mänskor prata när jag 
gick förbi dem på gatan, och då sa den 
ene: ”Jag har inte sagt ett ord om 
saken”. Då hoppade jag högt. Bara för 

att nån sa ”ord”. Är inte det under­
ligt? Jag har förresten beslutat mej 
för dom 25.000 kontant.

Johansson blev åter som en vanlig 
mänska. Han var säkrare i sitt uppträ­
dande numera, man begrep att han re­
dan förnam något av den trygghet som 
25.000 i kontanter bör ge. ”Jag ska tro 
att 278 ska räcka”, sa han till mej mer 
än en gång under den tid som följde. 
Jag tror att jag var minst lika nyfiken 
som Johansson. Så randades den mor­
gon då vinstlistan skulle offentliggöras 
i tidningen. Jag hoppade upp ur säng­
en så fort tidningen damp ner genom 
brevlådsöppningen och ögnade igenom 
den. Förstepristagaren hade fått ihop 
279 ord!

Johansson kom som vanligt ner till 
firman i tid, men han var mycket blek 
och mycket tyst. Jag fick aldrig till­
fälle att prata med honom under da­
gen, men jag passade på att få sällskap 
med honom på bussen. Jag uttryckte 
mitt deltagande, men jag kunde inte 
hålla tillbaka min nyfikenhet.

— Det är så man får lust att gå och 
dränka sej, sa Johansson, och stirrade 
tragiskt rakt fram. Jag hade glömt ord.

— Jaha du, sa jag. Men vilket ord 
hade du glömt?

— Ord, sa Johansson.
— Ja, men vilket?
— Ord, sa Johansson. Ord. Ordet 

”ord”.
— Ord? sa jag.
— Javisst, sa han. Ord.
— Ord!
— Ord, mumlade Johansson.

O

Men tiden läker alla sår, även dom 
för 25.000. Johansson blev åter en van­
lig mänska, även om han inte lade i 
dagen den där säkerheten som 25.000 
kontant kan ge. Men nu har många 
veckor förflutit sen Prackelbolagets 
stora pristävling var aktuell. Johans­
son har åter fått något febrigt i blic­
ken, men nu riktar han den inte längre 
rakt ut i luften och mumlar sällsamma 
besvärjelser. Han växlar istället till sej 
ettöringar, och hans girighet efter den 
sortens mynt tycks inte känna några 
gränser. När jag får sällskap med ho­
nom på bussen hänger hans kavajfic­
kor som ett par tunga mogna frukter. 
Berlinerbryggeriet har startat en pris­
tävling för att göra sin svagdricka 
känd. Det gäller att gissa hur många 
ettöringar det ryms i en femliters svag- 
dricksflaska.
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• JULGRANSPROBLEM
(Forts, fr. sid. 10)

omkring mitt vackra träd fanns liter 
på liter. Till sist fanns den på mig. Jag 
kunde ha klistrats upp som ett fri­
märke på närmaste flata föremål.

Den sågen blir aldrig vad den har 
varit. Det gnisslade och kved och fli­
sorna rök, utanför sänkte sig julmörk­
ret, Betlehemsstjärnan blinkade och 
psalmsången steg över lyckliga hem 
med små lagoma granar. Vi sågade i 
sömnen, endast tomten var vaken.

Och till sist fick vi av den. Då var 
den inte så mycket en gran längre, den 
var en bisarr buske av något exotiskt 
slag. Den så att säga satt på marken, 
på huk. Vi bar upp den, fixade den på 
julgransfoten, knirkade ner i varsin 
stol, knäppte våra valkiga händer och 
såg länge på den.

Och sakta grydde samma hemska 
tanke i oss båda: vi kan aldrig bli av 
med den! Det kan vi aldrig med en jul­
gran i vårt hus, för det lilla barnet är 
så känsligt. Det är så sällsynt ömsint, 
och allra mest när det gäller julgranar. 
Den vi hade första året hyvade vi ut 
från balkongen på ett barnkalas. Alla 
de andra gästerna klappade i sina 
grymma små händer; mitt barn tittade 
på mig som om jag hade varit Kristian 
Tyrann. Resten av helgen tillbringade 
jag med att variera den gripande be­
rättelsen om hur förfärligt glad den 
lilla granen var att få komma ut i sko­
gen igen till alla de andra små gra­
narna.

Nästa jul satte vi försiktigt ut gran­
kräket på balkongen en kväll när bar­
net sov. Morgonen därpå höll hon ett 
tal för oss, ett ovanligt kraftfullt tal 
för att vara av ett så litet barn, om 
hjärtlösa människor som kan låta små 
nakna granar stå och frysa på bal­
konger. O, sa vi med ängslig munter­
het, då vet vi vad vi gör — vi tar den 
lilla frusna granen och eldar upp den 
i brasan så blir den så varm så varm! 
Barnets mun blev fyrkantig av avsky 
och underläppen började darra.

Jag vet inte vad det blev av den gra­
nen. Antagligen står den kvar på bal­
kongen än, som ett strömmingsskelett. 
Och snart får den en spöksläkting. När 
barnet kände så varmt för de föregå­
ende granarna som ändå var fullt krya 
— hur ömt ska hon inte då hulda om 
det här stubbade eländet?

Jag vet hur det går: hon kommer att 
vilja ha den i sängen. Det ville hon 
med en majstång en gång, för den hade 
det så ensamt om nätterna.

• MADONNA MED VITT ...
(Forts, fr. sid. 13)

— Å, herr paraplymakare! Av alla 
i hela världen måste just ni förstå.

— ... om sten eller järn eller trä, 
min herre. Vet Madonnan att ni...

— Nej, herr paraplymakare. Hon 
skall aldrig få veta att hon har para­
plyet för blindhetens skull, att dess 
fodral är vitt för blindhetens skull, att 
kryckan är vit, o, herr paraplymakare

"Ansikte vänt mot solen . . . alltid den 
blinda Madonnans"

nu när allt är så nära. Men i denna 
lilla stad, där inte trafiken är så tät, 
i denna främmande stad. Förstår ni 
inte att jag skall lämna Madonnan, att 
jag måste ...

— Förlåt, mitt intresse, min herre. 
Men Madonnans ålder?

— Tjugotvå.
— Och ni tänker lämna henne? 

Lämna henne här i denna främmande 
stad där trafiken inte är så tät? Och

bara jag och ni skulle veta? Kanske 
att jag en afton på promenad utåt slät­
ten, ja, jag går ofta utåt slätten. Kanske 
jag stannat vid en vägkant, kanske vid 
källan som saknar lock och stängsel. 
Källan är djup, den enda som inte 
sinar på sommaren och vi har torra 
somrar i denna trakt... Kanske att 
Madonnan stiger fel och jag är en gam­
mal man. En gammal man som har 
svårt att böja sig ned och räcka en 
hand. Och polisen, min herre, polisen 
i små städer på slätter. En vän till mig, 
en mästare i schack och slutlednings- 
konst. Han har en dålig brunn på sin 
tomt, hämtar under torra somrar sitt 
vatten i källan. En konnässör på vat­
ten och vin, bara han och jag och ni 
som vet att någon försökt begrava en 
hund i källan, bara han och jag och ni, 
min herre. Som sagt. En mästare i 
schack och slutledningskonst.

— Jag visste ingenting om källans 
existens, den vetskapen var er, herr 
paraplymakare. (Alla källor saknar 
lock och stängsel — egentligen.) Jag 
ber er — begränsa ert intresse! Be­
gränsa ert intresse till funktionen och 
formen av det paraply vi talat om.

Tonen i min röst får honom att böja 
sitt baskerklädda huvud, en bug­

ning som säger att kunden alltid har 
rätt, men anar han min skräck? Enslig 
väg på slätten, en källa vars djup ingen 
vet, ett träd som skuggar källans vat­
tenyta kanhända? En källa som aldrig 
fryser, (det finns ju sådana källor) som 
aldrig får sin vattenyta blå och klar 
och isad av en frostnatt.

O, hinna av is över källans yta! O, 
hinna av is över Madonnans ögon - • •

— Hur länge stannar ni, främling-
— Förlåt?
— Hur länge stannar ni i denna stad 

på slätten?
— Några dagar bara.
— I övermorgon kan ni hämta ett 

vitt paraply. I övermorgon klockan tolv 
— om ni har Madonnan med er.

— Men varför Madonnan?
— För att hon ska känna igen min 

röst vid källan. Källan som aldrig sinar 
och som saknar lock och stängsel.

— I övermorgon klockan tolv. Med 
Madonnan.

— På återsyn, herr paraplymakare.
Den blåtonande fjädern hänger som 

en valsad blomstängel i en mjuk bage, 
när jag trycker ned dörrens slitna 
handtag börjar klockan klämta. En 
klocka, bevakande utgång och ingång, 
en klämtande klocka på en stängel av 
stål...
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• EN KUNGLIG ...
(Forts, fr. sid. 19)

Vidare är antecknat att ”Vår Nådiga 
Fru” på Strängnäs marknad den 30 
januari 1547 lånat Ditlef Skräddare 150 
mark mot ränta, som han sedermera 
erlade med 4 ungerska gyllen på Grips­
holm och resten längre fram på Ko- 
nungör. Peder Jönsson i Stockholm 
fick ett lån på 100 daler för att kunna 
resa västerut i affärer, och Severin 
Bösseskyttare, kanoniär på Gripsholm, 
ett på 150 mark ”att komma sig före 
med”. Samma motivering finns för ett 
lån på 150 mark till Olof Skåning, me­
dan Birgel Småsven, som tidigare va­
rit dörrsven hos drottningen, utan vi­
dare fick 60 mark. Om Philpus Gull- 
smed ”den svenske” är noterat, att det 
var han som fick fru Märitas piga, en 
omständighet som tydligen utgjorde 
ett slags säkerhet; han skulle arbeta 
av sitt lån.

Originell inkassometod
En hel del låneärenden avhandlas i 

kungens brevväxling, bl. a. det ovan­
nämnda fiskerilånet. Men sin lånerö­
relse tycks kungen ha börjat redan 
1533, såsom framgår av ett den 1 april 
samma år utfärdat skuldebrev till ho­
nom av Gerlof van Emden och två 
andra borgare.

Gerlof van Emden fick sedermera 
tillsammans med andra kompanjoner 
låna flera gånger av kungen men slar­
vade till sist med betalningen och 
adrog sig därigenom kungens misshag, 
vilket tog sig uttryck i ett ampert brev 
samtidigt som kungen kom på en fiffig 
inkassometod. En Jacob Hampa hade 
nämligen i maj 1554 besökt kungen på 
Gripsholm och beklagat sin nöd och 
trång därav att han märkeligen kom­
mit till akters i köpenskapen, varför 
han fliteligen bedit och begärat att 
kungen nådeligen måtte låna honom en 
summa penningar på ett år eller tu 
emot underpant i hus, grund och gods 
1 Stockholm, vilket allt kungen berät­
tade i brev till sin ståthållare i Stock­
holm Botvid Larsson. Och eftersom 
kungen inte vore obenägen att göra 
Jacob någon undsättning, på det han 
matte komma sig för igen, samt intet 
annat visste än att Jacob hade sköna 
hus i Stockholm, värda en märkelig 
summa, så hade han lovat Jacob det 
hegärda lånet, om han med Botvid 
Larssons biträde kunde krama ut 
kungens fordran hos Gerlof van Em­
den. Botvid fick särskilda instruktio- 
n=r om hur han därvid skulle gå till­

väga och vad ord han skulle bruka, 
och för att underrätta Gerlof om vad 
han hade att vänta, avlät kungen föl­
jande brev till honom:

”Vår gunst. Som du väl själv vet, 
Gerlof, om den märkelige summa pen­
ninger, som Vi dig av synnerlig gunst 
och nåder för många år sedan länt och 
försträckt have, så förundrer Oss att 
du intet tänker till att Vi måge komma 
till Vår betalning. Så skall du veta att 
Vi icke stort länger kunna förbida ef­
ter Vår betalning. Så efter nu denne 
Jacob Hampa blivit överens med Oss 
om en summa penninger, den Vi ho­
nom länt och försträckt hava. Vårföre 
är Vår vilja och befallning att du oför- 
summeligen överantvardar förenämn­
de Jacob Hampa 1.000 mark av den 
summa som Vi dig länt hava. Och tän­
ker sedan till med det snaraste att be­
tala det som summan yttermera dra­
ger. Vi ha också befallt Vår befall- 
ningsman Botvid Larsson att han skall 
vara över när du levererar samma 
penningar ifrån dig. Det du ock vill 
hava skottsmål (förevändning) att du 
haver mång gäld (fordring) uteståen­
de, så vet du själv att Vi intet synner­
ligt ha att skaffa eller beställa med den 
utan må du själv kräva den in det 
bästa du kan och låta Oss komma till 
Vår betalning, efter Vi ha nu länge 
nog i den måtton varit förhalade och 
uppehållen. Ändock Vi några resor ha 
gunsteligen varit dig behjälpliga med 
nådige förskrifter på det du desshellre 
på sådan din betalning komma måtte. 
Så kunna Vi nu intet länger låta Oss 
med sådana skottsmål avvisa eller för­
hala. Där rätte dig efter.”

Borgare lånade järnskatt
En annan form av långivning fram­

går av ett skuldebrev till kungen av 
tre borgare i Gävle, utgivet i februari 
1544. Låntagarna hade oförskyllt kom­
mit i armod till följd av ett skepps­
brott och behövde kredit för att kom­
ma på fötter igen, sade de vid upp­
vaktning för kungen på Upsala slott. 
Och med sitt praktiska handlag i affä­
rer insåg kungen genast att supplikan- 
terna var bäst hjälpta med en varu- 
kredit, varför de på ett års tid fick 
låna den årliga järnskatten av Gäst­
rikland, något över 25 läster osmund- 
jäm så att de utan omgång kunde göra 
affärer. Återbetalningen kunde ske i 
järn efter visst pris eller i reda pengar, 
vilket också skedde efter utfästelsen.

Kungens egen syn på kreditfrågorna 
framgår av ett brev från Gripsholm 
1546 till Severin Jute om ett förskott 

på 100 mark till Peter Tjärebrännare, 
en i sitt fack mycket duktig utlänning 
som kungen fått tag i, vilken skulle 
lära ut sina färdigheter till svenska ar­
betare, både beträffande ugnsbyggna- 
der och kolmilor, ”emedan där följer 
stor profit och gagn med, såväl med 
kolen som med tjäran”. Tjärubränneri- 
er borde därför anläggas litet varstä- 
des i landet, där förutsättningar fun­
nes och det inte vore långt till kusten.

Kungens kreditgivning var emeller­
tid inte inskränkt till enbart matnytti­
ga företag utan kunde ges även till lyx­
produktion och detta även om han inte 
själv var beställare. Henrik Gullsmed 
i Kalmar hade uppvaktat kungen och 
klagat att han inte hade något silver 
att arbeta med i sin verkstad, varför 
han bad om ett silverlån. I brev till 
ståthållaren på Kalmar, Germund 
Svensson (Somme) i maj 1549 löser 
kungen problemet på sitt vanliga prak­
tiska vis:

”Vet, Germund, att denne brevvisa­
re, Vår undersåte i Kalmar Henrik 
Gullsmed, har i underdånighet begärat 
något sölv av Oss till läns till att uppe­
hålla sitt gullsmedsämbete med, vilket 
Vi honom ock gunsteligen unt och 
ef ter låtit hava. Vårföre är Vår vilja 
att du, om där på Kalmarna något 
saköres (bötes) silver för handen är, 
du då må låta honom bekomma därav 
till en 4 eller 5 lödiga marker och för­
skaffar så att du på Våra vägnar för 
samma sölv en god förvissning eller 
förvaring bekomma kan, anten med 
hans gård, gods och grund, om något 
sådant förhanden är eller med någon 
viss borgen, därmed Vi förvarade bliva 
måtte om betalningen, sättandes honom 
en årsdag eller tu, då Vi till Vår be­
talning komma måtte”.

Kungen ville ha markattor
Till sist ett brev som belyser kung­

ens affärssinne och vakenhet i mark- 
nadsfrågor; det är skrivet till ovan­
nämnde Germund Svensson i april 
1550 och avslutas med ett inköpsupp- 
drag:

”Vi ha ock förnummit, Germund, att 
från Holland skola allaredan en hop 
skepp vara utlupna på sin koffart hit 
in i Västersjön, så därest några varda 
kommande igenom sundet och dit in 
till Kalmar som vilja byta till sig 
spannmål för salt, så vilja Vi att du ger 
dig i handel med dem så att Vi måtte 
bekomma en hop salt för råg, malt el­
ler korn, vad du har bäst ämne av, och 
må du göra den bästa handel du kan, 
efter Oss är undervist att spannemålen
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• NÄR PASKDAGEN VAR NYAR
(Forts, fr. sid. 23)

förspanska Mexico!) Gregorius bestäm­
de också att den 1 januari skulle vara 
nyårsdag och allt detta inträffade år 
1582. I övergången var man tvungen 
realisera tio dagar, man gjorde ett hopp 
från den 5 till den 15 oktober för att 
man skulle komma ikapp verkligheten.

Men det hade naturligtvis sina avig­
sidor att det var en påve som bestämt 
hur kalendern skulle vara. I hela den 
katolska världen genomfördes refor­
men smärtfritt, men i det protestantis­
ka Nordeuropa var det stopp. Visser­
ligen var det många som begrep att den 
var riktig och behövlig, men att pro­
testanterna skulle rätta sig efter en 
påves påbud var i alla fall för tjockt. 
Följden blev att man lät bli och det 
dröjde mer än hundra år innan det 
första protestantiska landet införde re­
formen. Först år 1700 infördes den i de 
protestantiska delarna av Tyskland och 
samma år i Danmark. Sverige följde 
efter först 1753.

Ännu i denna dag har vi ett påtag­
ligt minne av den krångliga tideräk­
ningen i gamla tider. I vårt land och 
alla de protestantiska länderna är ju­
len den stora högtiden vid midvinter- 
tid, men i de katolska länderna är det 
nyårsfirandet som är det väsentligaste 
både profant och religiöst.

där i Holland fast uppstigen och dyr 
vara skall. Var ock på samma holländ­
ska skepp några främmande frukter 
såsom granatäpplen, pomerantzer, pi- 
néer eller annat slikt som här hoss säll­
synt är, att du skaffar Oss därav det 
mesta du kan för penningar och icke 
som i fjol skedde att Vi fingo minsta 
delen av vad som fanns utan andra 
revo alltsammans till sig, vad där var. 
Kunne också några papegojor, mar­
katter eller andra sällsynta djur kom­
ma med, så ville Vi behålla dem.”

Genom sin idoghet skapade kung 
Gustav med tiden en jätteförmögen­
het, som omfattade bl. a. 61/2 ton sil­
ver och cirka 5.000 hemman, annat att 
förtiga. Ryktet om hans rikedomar 
gick också över hela Europa och loc­
kade många furstliga friare till hans 
döttrar, däribland Karl IX av Frank­
rike, som dock först ville ha reda på 
Vasarnas arvsmassa i mentalt hänse­
ende. Han drog sig tillbaka, sedan han 
blivit övertygad om att det kunde ha 
sina risker att blanda vasablod med 
bourbonskt.

• NÄR JULTOMTEN FLÖG FEL
(Forts, fr., sid. 11)

ten öppnade sin stora säck och delade 
ut julklappar.

Kälkar och skidor hade aldrig öken­
folkets barn sett förut, och de skrek 
av förtjusning när Lill-Nisse visade att 
det gick riktigt bra att åka nerför de 
höga sandkullarna. Och dockorna och 
bilarna blev barnen så förvånade över. 
Dockorna hade ju ljust hår! Inte visste 
ökenfolkets barn att man kunde ha 
någon annan färg på håret än den de 
själva hade. Bilar, det var verkligen 
något besynnerligt. Hjul är nog bra på 
hårda vägar, men i ökensanden sjun­
ker de bara ner och fastnar. En del 
paket var Mjuka Paket. Men du ska 
inte tro att barnen tyckte det var trå­
kigt. Yllebyxor och raggsockor väckte 
stor förtjusning.

— Det blir bra att ha på nätterna, 
sa barnen.

Ökennättema är nämligen mycket 
kalla, och när man bor i tält behöver 
man varma saker. Snart var säcken 
tom och Lill-Nisse, som fått låna en 
kamel, satte kurs mot närmsta oas.

En oas är en liten grön ö mitt i den 
stora gula öknen. Där kommer under­
jordiskt vatten upp och träd och blom­
mor kan växa där. Lill-Nisse skulle 
hämta ett par säckar vatten och köpa 
bensin. Under tiden pratade Jultomten 
med barnen och berättade om barnen 
hemma i Sverige, som säkert väntade 
otåligt på honom och julklapparna.

— Vi måste få skicka med julklappar 
till barnen i Sverige, sa de små öken­
barnen. De började plocka saker i jul­
tomtens tomma säck. En kom med 
dadlar, en annan med ett getskinn. 
Vattenpåsar av skinn, flöjter av ben, 
och de vackraste vävnader packades 
ner i säcken. När Lill-Nisse återvände 
med bensin och vatten var säcken åter­
igen fylld med gåvor.

❖

Tomten och Lill-Nisse vinkade far­
väl till sina vänner och så styrde de 
kurs mot norr igen. Du må tro att Jul­
tomten höll sig vaken den här gången, 
så att de inte skulle flyga fel igen. Och 
snart landade de i Sverige och satte 
igång med att dela ut arabbarnens jul­
gåvor. Och fastän inte alla barn fick 
just precis den julklappen de hade 
önskat sig, utan en liten uppstoppad 
kamel eller en flöjt istället, så må du 
tro, att alla var lika glada och nöjda 
för det.

• MÄNNISKANS SEGER
(Forts, fr. sid. 21)

te finns någon plats för människan 
med alla hennes komplicerade och 
motstridiga impulser och problem.

Hon teoretiserar inte — som ett svi­
dande praktiskt livsresultat upplever 
hon materialismens otillräcklighet. Men 
hon slutar inte såsom Nietzsche, fysiskt 
nedbruten och omtöcknad av vansin­
nets mörker. Hon prövar i stället möj­
ligheten av en andlig världsförklaring.

Hennes nye läromästare blir Rudolf 
Steiner, antroposofins grundare. På 
nytt öppnar sig svindlande perspektiv 
för den av livet rånade. En andlig 
värld bakom den fysiska! En moralisk 
världsordning, en mening med varje 
lidande, varje smärta! En personlig 
möjlighet att genom andlig skolning, 
sträng och systematisk som den natur­
vetenskapliga, förvissa sig om existen­
sen av en oerhört vidgad verklighet. 
Mänsklighetens blindhet, en nödvän­
dig men övergående etapp i en lång 
utveckling, absolverad i på varandra 
följande jordeliv!

Utskrattad av en oförstående samtid, 
tystnar den underbara sången på Edith 
Södergrans läppar. Och nu kan hon 
förresten inte sjunga annat än det hon 
vet var sant. En kamp mellan tvivel 
och tro, mellan tusen argument för och 
emot rasar inom henne med all den 
sällsamma intensitet hon är mäktig-

Umbäranden, sjukdom och patetisk 
ensamhet i den inre kampen markerar 
det annalkande slutet på ett liv som i 
sin heroiska och gripande skönhet inte 
lämnar någon av den stora regins re­
surser obegagnad, ty ännu en gång 
springer sången fram på segrande läp­
par. Kampen är överstånden. Central­
motivet i Edith Södergrans nu snabbt 
förrinnande dagar är Kristus — antro­
posofins centralmotiv.

... ett har jag funnit och ett har jag verkligen 
vunnit —

vägen till landet som icke är.

I döden uttalar hon inte något av­
sked till jordelivet, utan välkomnar ett 
nytt:

Himlarna välva sig högre och högre, 
och ett människobarn drunknar i ändlösa 

dimmor
och vet intet svar.
Men ett människobarn är ingenting annat 

än visshet.
Och det sträcker ut sina armar högre an 

alla himlar.
Och det kommer ett svar: Jag är den du 

älskar
och alltid skall älska.
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• TUBERKULOSVÅRDENS...
(Forts, fr. sid. 5)

t. ex. vård av sinnesslöa eller lättskötta 
sinnessjuka, för vilka platsbrist nu 
råder.

Vissa olägenheter och svårigheter 
skulle möjligen kunna följa en sådan 
placering av lungsjukvården till lasa­
rett. Det är tyvärr sannolikt, att de 
styrande på sina håll kan vara rädda 
för att vårda tuberkulossjuka vid ”van­
liga” sjukhus med hänsyn till smitt- 
faran. Erfarenheter från de håll, där 
en sådan anordning redan finns, talar 
dock emot, att någon risk skulle före­
ligga. Avdelningar, som skall ta hand 
om både tuberkulosfall och andra lung­
sjuka, måste dock ha goda möjligheter 
till isolering och uppdelning av patien­
terna.

Ett argument av större tyngd än 
smittrisken torde vara, att vila i den 
fredade miljö, som sanatorierna erbju­
dit, är av betydelse för hälsan. Detta 
motargument är i sak riktigt, men kan 
inte tillmätas avgörande betydelse gent­
emot de medicinska fördelar, som skul­
le följa en anslutning till centrallasa­
retten. Man torde också kunna räkna 
med att det på många håll blir nöd­
vändigt att inrätta lämpligt belägna 
konvalescenthem, där de sjuka kan 
fortsätta vården efter sjukhusvistelsen 
i väntan på att kunna återgå till hem­
met.

Ett ytterligare värde med en sådan 
organisation ur de sjukas synpunkt 
skulle vara, att det är lättare att hålla 
kontakt med anhöriga och familj, om 
man vårdas på en avdelning vid ett 
stort lasarett, dit kommunikationerna 
brukar vara goda, än vid ett avlägset 
sanatorium.

En annan fördel, och den tror jag är 
mycket väsentlig, är att en placering 
av lungavdelningama vid centrallasa­
rett skulle underlätta arbetsträning och 
arbetsvärd. Det är en angelägenhet av 
första rang att underlätta återgången 
till arbetslivet för de tuberkulossjuka. 
Jag tror, att den rent medicinska ut­
vecklingen har varit så krävande un­
der de sista tio åren, att den delen av 
tuberkuloskampen kommit i skuggan, 
°ch att det är hög tid att man nu ägnar 
den ökat intresse.

O

. Det har i diskussionen framförts, att 
man skulle kunna tillvarataga de ledi­
ga platserna vid sanatorierna för vård 
av annan art, genom att sammanföra 
tuberkulossjuka från olika län till ett 

sanatorium. Jag fruktar, att det skulle 
kunna medföra betydande risker. Det 
kan bidraga till att tuberkulosvården 
undandras de ökade resurser, som den 
har behov av, och att den därigenom 
konserveras i otillfredsställande skick. 
Dessutom bör det vara en elementär 
rätt för de tuberkulossjuka att kunna 
erhålla fullgod vård inom sitt eget 
sjukvårdsområde, så att kontakten med 
anhöriga och hem ej försvåras mer än 
nödvändigt, vilket bäst åstadkommes 
om varje landsting har sin egen lung- 
avdelning. Därigenom uppehälles ock­
så kontakten mellan dispensärverk- 
samhet och sluten lungsjukvård säk­
rare och en sådan anordning skulle bi­
draga till att åter öka intresset för 
lungsjukvård bland läkare och annan 
sjukvårdspersonal och underlätta per­
sonalrekryteringen till specialiteten. 
Den är för närvarande inte tillfreds­
ställande. Det är av fundamental bety­
delse, att vår beprövade dispensärorga- 
nisation inte försvagas, och att i vår 
sjukvårdsorganisation finns plats för 
läkare, som genom sin utbildning och 
sitt intresse är skickade att omhänder- 
ha vården av tuberkulosfall och är väl 
förtrogna med det förebyggande arbe­
tet mot tuberkulosen.

Det är klart, att vårt lands ekono­
miska resurser för närvarande inte till­
låter en allmän överflyttning av lung­
sjukvården till nya avdelningar vid 
centrallasarett, särskilt lägger den star­
ka inskränkningen av byggnadsverk­
samheten hinder i vägen. Och det är 
av vikt i detta som i andra samman­
hang att inte låta det bästa bli det go­
das fiende. Sanatorier, som är något­
sånär centralt belägna bör kunna rus­
tas upp och i praktiken fungera som 
lungavdelningar under rätt lång tid 
framåt. Så har också med framgång 
skett inom vissa landsting. Dock måste 
det vara av stort värde, om alla, som 
är intresserade av lungsjukvårdens ut­
veckling, medverkar till en planlägg­
ning och en utveckling enligt här skis­
serade linjer.

• DEN LILLE MANNEN
(Forts, fr. sid. 17)

Men när jag gått till sängs kunde 
jag likväl inte somna. Vad som för 

några timmar sen tyckts mej som en 
ljusstråle i min jämnstrukna tillvaro 
började vålla mej bekymmer. Vad är 
det du bröstar dej över, kamrat Pitj- 
chuljan? Du har ju lurat din chef, han 
bedrar i sin tur trusten och så går det 

vidare, vidare ... Aha, nu först börjar 
du fundera över saken! Men varför 
gick du då med på det?

Skräckslagen satte jag mej upp i 
sängen och stirrade ut i mörkret. Jag 
försäkrar er att siffror av alla de slag 
dansade runt för mej. Hela sifferpara­
der ... Det var ju ändå en förfalsk­
ning, ett bedrägeri!

Jag steg upp och började irra om­
kring i rummet. Min hustru vaknade: 
— Du döljer nåt för mej, Moses! Men 
jag gav inget svar. Bara fortsatte att 
gå och kom på mej att ångra mej över 
att jag aldrig börjat röka.

Men hade jag egentligen gjort något 
orätt? Det var ju på chefens order. 
Och han måtte väl bäst veta vad som 
var rätt eller ej... Ja, jag försökte 
trösta mej med det.

— Nå, ”storstummen”, säj då äntli­
gen vad det är fråga om!

— Det är väl inte första gången jag 
är sömnlös, kära du. Håller tydligen på 
att bli gammal.

Hon skrattade, men efter en stund 
snarkade hon så det hördes i hela hu­
set. Det var jag ju van vid sen länge 
och kunde lika lite föreställa mej en 
natt utan dessa snarkningar som de 
älskande ett möte utan måne och näk­
tergalsång. Vanan är ju, som man sä­
ger, halva naturen.

Jag kröp ner i bädden igen. Men 
siffrorna vek inte från min syn. På 
morron skällde jag ut min hustru för 
nån struntsaks skull och gick till job­
bet helt olustig. Förstår ni? För första 
gången i mitt liv olustig till jobbet!

Där blev jag en lång stund stående 
framför ett anslag om att kvartalspla- 
nen skulle behandlas på ett möte på 
kvällen. Så länge att en kollega und­
rade om jag kommit på något fuffel...

Jag kom först av alla till mötet och 
intog min vanliga plats längst ner i 

salen. Trustchefen valdes till mötes­
ordförande. Chefen för plansektionen 
var föredragande. Han talade om en 
vändning till det bättre och läste upp 
siffror. Mina siffror! Han fick till och 
med applåder. Ett belåtet leende spred 
sig över trustchefens anlete. Men den 
närvarade partisekreteraren såg dyster 
ut. Jag kände mej orolig. Hjärtat 
slog hårt. Pannan var våt av svett. Jag 
var med andra ord inte riktigt mej 
själv. Några gick upp och berömde 
företagsledningen.

Men sen uppträdde partisekretera­
ren. En ung man på trettio år, med 
yvigt hår och svarta, brinnande ögon. 
Han kritiserade ledningen, trodde inte 

(Forts, på sid. 33)
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• DEN LILLE MANNEN
(Forts, fr. sid. 31)

på siffrorna och rapporten och anförde 
fakta som stred emot den. Han var 
upprörd och drog sig inte för att be­
skylla oss för att bedra staten. Det var 
dödstyst i salen när han lämnade talar­
stolen. Nu var det trustchef en som 
såg dyster ut och viskade något till 
min chef. Kritiken förvirrade de när­
varande. Var det ändå bedrägeri?!

Bedrägeri! Jag kände ett obetvingligt 
begär att rättfärdiga mej. Dessa siffror 
var inget bedrägeri. De representerade 
min drömbild! Mina drömmar, ja. Som 
aldrig gått i uppfyllelse.

Jag minns inget av hur jag kom upp 
på tribunen och inte heller vad som 
drev mej till denna bedrift. Jag såg ut 
över salen men kunde ingen se. Jag 
ömsom frös, ömsom svettades. Som på 
avstånd hörde jag sekreterarens: 
”Nåå!” Jag visste bara ett. Sanningen 
skulle fram, hur det nu än gick med 
trustens anseende.

— Kamrater! började jag. Kände 
mej torr i strupen och sneglade på 
karaffinen. Någon räckte mej ett glas 
vatten och jag drack ur det i botten. 
Som om jag inte druckit på en 
vecka...

Slutligen kom ”den store stumme” 
igång. Och hur sen! Ja, jag vill inte 
skryta, men jag hörde min röst och 
den tycktes inte vara min egen. Det 
var heller inget vanligt tal. Salen kom 
i uppror. Chefen för plansektionen 
skrek: ”Struntprat! Rena orimligheter 
han kommer med. Detta är det svar­
taste förtal!” Men ”han”, jag alltså, 
brydde sej varken om klockans ring­
ningar, replikerna eller larmet. Bara 
talade och talade, inte blott om bedrä­
geriet utan om hela mitt liv — mitt 
trista, enahanda, ointressanta liv ... 
Men så var det plötsligt slut. Mitt i en 

mening lämnade jag tribunen. Vilka 
applåder! Många tryckte min hand. 
Sen uppträdde cheferna och skrek som 
om de talat till en samling döva. Sen 
sekreteraren och andra och så chefer­
na igen. Och ofta hörde jag mitt namn 
— Pitjchuljan, Pitjchuljan... Men 
Pitjchuljan, den gamle Pitjchuljan 
fanns inte längre. Nej, nej!

Själv hade jag ingen aning om vilken 
soppa jag kokat ihop. Dagen därpå 

anlände en undersökningskommission. 
Ideligen blev jag utfrågad. Till och med 
vice ministern blev jag kallad till. På 
en enda gång hade jag blivit en per­
sonlighet ...

Innan månaden gått hade både trust- 
chefen och chefen för plansektionen 
fått sparken. Min tur kommer också, 
tänkte jag, och hade alltjämt svårt med 
nattsömnen. Och mycket riktigt. En 
dag blev jag kallad till chefen, vilken 
visade sig vara förre sekreteraren. Jag 
väntade mej hårda bud.

— Slå er ned, Moses Sokratovitj! in­
bjöd han.

— Ni har visat er vara en rejäl, karl, 
fortsatte han.

— Va... va?! Jag är ju bara en 
obetydlig...

— Slå bort den tanken! Hos oss bru­
kar vi inte vara obetydliga.

Jag kände faktiskt något fuktigt i 
ögonvrån och kunde just då inte få 
fram ett ord. Överraskningen var över­
väldigande.

— Moses Sokratovitj. Jag föreslår 
er en ny anställning, som gör rättvisa 
åt era kunskaper och erfarenheter — 
som ställföreträdande chef för plan­
sektionen.

— Tack. Men ... men.
Och när jag skriver detta har jag 

ännu inte kunnat bestämma mej. Ett 
enda uppträdande på ett möte! Skulle 
det vara någon bragd?

Ja, vad tycker ni själv?

• TVÅKRONAN
(Forts, fr. sid. 7)

den stora kraftmätningen där borta vid 
Volga hade koncentrerats till det blan­
ka, slitna myntet.

Det var som sagt en tidig vår, och 
snart låg den hårda grusgången bar, 
alltjämt med tvåkronan, som hade fått 
något skrämmande över sig. Jag tror 
att knappast någon av dem som kände 
till hur den hamnat där hade velat rö­
ra vid den. En morgon var den ändå 
borta. Vi gissade på någon nykomling 
eller kanske på något av personalens 
barn. Det kunde ju också ha varit nå­
gon besökare som plockat upp den. Att 
det var någon utomstående var vi säk­
ra på. Hur som helst kändes det som 
en lättnad att tvåkronan hade försvun­
nit.

O

Några veckor senare skrevs Argen­
tina ut. Han mådde prima och hade 
gjort storartade förbättringar. Vi hur­
rade av honom i vanlig ordning. Och 
vi saknade honom en hel del i början 
med alla hans påhitt och historier. Det 
var också tomt efter hans forsande bö­
ner på spanska till den heliga modern 
och helgonen, när han hade fått mag- 
knip eller trodde att han hade gjort 
försämringar.

Inte heller blev Kapten gladare över 
att hans antagonist hade givit sig i väg. 
Han blev tvärtom allt dystrare, slöt sig 
inom sig själv och blev bitsk och stings­
lig. Allteftersom ryssarna ryckte fram 
blev hans humör tyngre. Vi anade, hur 
han kände det. Även om vi inte hade 
något till övers för nazisterna, så hade 
det lilla sega Finland vårt hjärta. Vi 
förstod hans oro, hans känsla av makt­
löshet.

Så skrevs Kapten ut och reste hem 
på ett tag. Men ganska snart var han 
tillbaka i mycket sämre skick, trött och 
mager. Överläkaren muttrade missnöjt, 
när han granskade röntgenplåtarna 
med de nya spridningarna och caver- 
nerna. Det var inte bra. Och Kapten 
fick ”säng” på listan.

Det var som om både motståndskraf­
ten och livsviljan hade tappats ur ho­
nom. När Finland till sist gav upp den 
ojämna kampen, lade också han för 
alltid ned vapnen. I det längsta hade 
han vägrat att tro på möjligheten av 
ett nederlag i den dubbla kampen. Segt 
och envist som en äkta finne hade han 
kämpat emot på två fronter. Det som 
till sist knäckte honom var inte bara 
sjukdomen utan också krigets utgång.

TAVLINGSREGLER
Bildkorsordet handlar som sig bör om julen. Det löses på samma sätt som alla andra 

bildkryss, och vi tror inte att det är alltför svårt. I de övre prickade (grå) rutorna skall ni 
skriva något som jultomten alltid brukar fråga, och i de nedre rutorna skall det bli 
ett rim, som har med granen att göra.

Lösningarna måste vara Status redaktion, Postbox 4149, Stockholm 4, tillhanda se­
nast den 10 januari 1958. Tävlingsbreven skall vara märkta med ordet "Bildkorsord". 
Varje kuvert får endast innehålla en lösning. Glöm ej att tydligt ange namn och 
fullständig adress.

Fyra priser utdelas: l:a pris 25 kr, 2:a pris 15 kr, 3:e pris 10 kr, 4:e pris 5 kr.

Lösning och pristagarnas namn meddelas i Status'februarinummer 1958.
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Vi råkade komma med på en debatt 

hos stadsfullmäktige i X-köping och 

noterade åtskilliga spridda yttranden 

om den planerade statyn över sta­

dens grundläggare. Det märkliga var 

att samtliga talare mer eller mindre 

omedvetet kom att blanda in citat 

ur kända dikter och visor i sina in­

lägg. Frågan är nu om Ni kan iden­

tifiera dem alla — och författarnam­

nen ska vi be om också! 

ßirZ.

IHr Johansson (h): Jag upprepar vad jag 
alltid har sagt: statyn skall stå framför 

kyrkan. När du står invid kyrkan om kväl­
len — tycker du inte då att det är något 
som fattas? Ropar inte helt enkelt denna vår 
stads gamla centrum efter vingslagen från 
det förgångna i form av en staty över allas 
vår grundläggare?

2 Hr Eek (fp): Det förvånar mig att herr 
Johansson som är en kyrkans man vill 

blanda samman stadens grundläggare, känd 
för krig och örlog, med den frid som omger 
eller i varje fall bör omge vår kyrka. Nej, 
statyn skall stå i stadsträdgården. Omgiven 
av vallmoblom och lilja och pion kommer 
den att bli en attraktion för alla turister och 
ej blott för kyrkobesökare.

3 Hr Pershammar (s): Jag är häpen över 
att herr Johansson så helt har slagit om 

i placeringsfrågan. Jag minns så väl när herr 
Johansson och jag hade sällskap på tåget 
från Stockholm för ett år sen — det var en 
sommardag. På förmiddan steg vi av tåget, 
och vi sa båda: Här ska statyn stå, på sta- 
tionsplan, bland syrenerna. Jag står fort­
farande fast vid den åsikt jag då uttryckte. 
Tack för ordet.

4 Hr Blixt (k): Jag yrkar avslag på hela 
statyn. Jag talade med vår stadskassör­

ska nyss — hon har inga pengar kvar, sa 
hon, och inte vet hon när det kommer några 
in. Ska vi då slösa med alldeles onödiga ut­
gifter? Avslag.

5 Hr Hjälme (s) : I viss mån skulle jag 
kunna hålla med herr Blixt. Vår ekono­

mi är inte lysande — men å andra sidan får 
vi inte alldeles bortse från våra historiska 
minnen. Kunde man inte tänka sig en enk­
lare byst i stadshusets trappuppgång? Jag 
vet en konstnär som gärna skulle åta sig 
uppdraget för en billig penning, om han blev 
anmodad. Jag minns en sammankomst vi 
hade här för flera år sen — jag minns den 
som i går — och då gick också herr Johans­
son in för så att säga bystlinjen.

6 Hr Johansson (h): Det är beklämmande 
att höra herr Hjälme här göra reklam 

för sin systerson, som aldrig har lyckats 
komma in på Konstakademin och som enligt 
allmän uppfattning är en minst sagt medel­
måttig skulptör. Och till herr Pershammar 
skulle jag vilja säga det att man har rätt att 
ändra åsikt. Till herr Hjälme säger jag: Vår 
stad och vår landsända må vara fattig — må 
så vara — men för mig är det en bjudande 
plikt att också vår bygd i nord vördar sina 
historiska minnen. Hellre då strama in på 
något annat håll.

7 Hr Sprutte (fp): Jag ville gärna instäm­
ma med herr Eek. Stadsträdgården är 

den naturliga platsen för ett konstverk som 
detta. Jag säger till damer och herrar full­
mäktige: Kom, låt oss pröva på herr Eeks 
förslag. Vi kan sätta upp en attrapp och se 
hur den tar sig ut. Det kostar inget, i varje 
fall inte mycket.

8 Hr Pershammar (s): Beträffande herr 
Hjälmes släkting, så får jag säga att han 

enligt min mening är en utmärkt konstnär 
och en bra pojke, som vår stad bör upp­
muntra. Får jag lämna några blommor till 
honom, vill jag gärna göra det inför sittande 
fullmäktige. Tack för ordet.

★

Det gäller alltså
att identifiera de åtta olika dikterna (visorna) 
och deras författare. Tävlingskuverten, som 
måste vara märkta ”Debatt i fullmäktige”, 
skall vara Status’ redaktion, Postbox 4149, 
Stockholm 4, tillhanda senast den 10 januari 
1958. (Endast en tävlingskupong får finnas i 
varje kuvert.) Lösningen och pristagarnas 
namn meddelas i Status’ februarinummer 
1958.

Följande priser
utdelas till de först öppnade rätta lösningar­
na: första pris 100 kr, andra pris 50 kr, 
tredje pris 25 kr, fjärde pris 15 kr och femte 
pris 10 kr. Dessutom blir det tre priser i 
form av gratisprenumeration på Status under 
ett år.

TÄVLINGSKUPONG 
Dikter: Författare:

1  1 ...............................

2  2. 

3  3. 

4  4

5  5

6  6

7.  7. 

8 :......................... 8. 

Namn: 

Adress: 
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De lungsjukas 
konvalescenthem har 
tillsammans 
192 vårdplatser 
med 50.000 
vårddagar per år 
hemmen är utrustade 
för studie- och 
terapiverksamh et

Konvalescentvård 

vinter och 
sommar 
på åtta hem 
som drivs av de 
lungsjukas 
organisationer
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STÖD DE LUNGSJUKAS RIKSFÖRBUNDS VERKSAMHET
• Förebyggande åtgärder
• God sjukvård
• Värdig eftervård
• Effektiv arbetsvård

£.-a

Han gjorde det 

genom att köpa en lott 
i riksförbundets lotteri 
och blev en av dem 
som vann en bil 
i 1957 års DLR-lotteri

Kanske ERT

LYCKOKORT
V. g. v.



AUSTIN BILAR
i De Lungsjukas Riksförbunds Rikslotteri 1958

DLR-LotterietNamn:

Adress: Box 4149

STOCKHOLM 4

Austin
Austin
Austin

Personbil
Personbil
Personbil

95
55
35

Frankeras 
med 

20-öres 
frimärke

BILDA FAMILJEKEDJA!

LOTTPRIS 2 KRONOR 

REKVIRERA NEJ

10 lotter — dragningslista gratis
20 lotter — dessutom portofritt

Minst en lott till varje familjemedlem 
ökar hela familjens vinstchans!

Härmed rekvireras  st. lotter à 2 kr 
samt dragningslista à 25 öre att sändas omkring 
1 februari 1958 mot postförskott -f- porto.

l:a vinst 
2-4 vinst 
5-10 vinst
1.990 andra värdefulla vinster, bl. a.

Monarscoot - Hushållsassistent 
Moped Rex - Bordsservis Rörstrand 

2.000 vinster som passar alla åldrar

Var god texta!
and ej pengar med denna rekv. STATUS 12/57

Sammanlagd vinstsumma 150.000 kronor




